
B1.41 Im Labor 

☐ Kommunikation zwischen Abteilungen über Laborarbeit und Experimente
☐ Befolgen Sie grundlegende Laborverfahren und -methoden  

das Metall
(metal) der Biologe\/ die

Biologin
(biolog\/ biologiczka)

das Material (materiał) giftig (toksyczny)

die Wissenschaft\/ der
Wissenschaftler

(nauka\/
naukowiec) Achtung, Gefahr!

(Uwaga,
niebezpieczeństwo!)

die Studie
(stadium)

Brandgefahr
(niebezpieczeństwo
pożaru)

die Analyse (analiza) elektronisch (elektroniczny)

die Methode (metoda) messen (mierzyć)

die Entdeckung (odkrycie) gefrieren (zamarzać)

das chemische Symbol
(symbol
chemiczny)

verdampfen
(parować)

das Element (pierwiastek) erfinden (wynaleźć)

das Protokoll (protokół) unter der Aufsicht von (pod nadzorem)

die Physik (fizyka) verunreinigt (zanieczyszczony)

die Chemie (chemia) steril (sterylne)
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1.Ćwiczenia

1. Dopasuj każde słowo do jego definicji. 

a. die Analyse 1. eine Untersuchung, bei der man den Inhalt einer Probe misst

b. das Protokoll 2. ein schriftlicher Bericht, in dem alle Arbeitsschritte genau stehen

c. giftig 3. schädlich für Menschen oder Tiere; kann Krankheit oder Tod verursachen

d. unter der Aufsicht von 4. wenn eine Flüssigkeit warm wird und in gasförmigen Zustand übergeht

e. verdampfen 5. wenn eine verantwortliche Person die Arbeit beobachtet und kontrolliert
a-1 b-2 c-3 d-5 e-4

2. Krótka wiadomość z laboratorium: przyjmowanie próbek i bezpieczeństwo (Audio
dostępne w aplikacji) 
Wypełnij luki: Kommentar, Analyse, Rücksprache, elektronischen, Gefahr,
verunreinigt, Methode, giftig, Protokoll, Aufsicht

Bitte beachten Sie für alle Abteilungen die aktualisierte Probenannahme im Zentrallabor. Für jede
Probe ist ein kurzes ______________________ im ______________________ System zu erstellen. Tragen Sie
Material, geplante ______________________ und die gewünschte ______________________ ein. Proben,
die als ______________________ markiert sind, werden nur nach ______________________ angenommen.
Nutzen Sie dafür das Feld ______________________ .

Sicherheitsregeln: Arbeiten Sie nur unter der ______________________ von erfahrenem Personal,
wenn Sie ein neues Verfahren zum ersten Mal durchführen. Bei ______________________ (z.  B.
______________________ oder Brandgefahr) muss die Probe deutlich gekennzeichnet und getrennt
gelagert werden. Geräte zum Messen und Sterilisieren dürfen nicht ohne Einweisung benutzt
werden. Bei Problemen informieren Sie die Laborleitung sofort, damit andere Teams
weiterarbeiten können.

Prosimy wszystkie działy o zapoznanie się ze zaktualizowanym sposobem przyjmowania próbek w laboratorium
centralnym. Dla każdej próbki należy utworzyć krótki protokół w systemie elektronicznym. Wprowadź materiał,
planowaną metodę oraz oczekiwaną analizę. Próbki oznaczone jako zanieczyszczone będą przyjmowane tylko po
konsultacji. Skorzystaj w tym celu z pola „Komentarz”.

Zasady bezpieczeństwa: Pracuj wyłącznie pod nadzorem doświadczonego personelu, gdy wykonujesz nowe procedury
po raz pierwszy. W przypadku zagrożenia (np. toksyczne substancje lub ryzyko pożaru) próbka musi być wyraźnie
oznaczona i przechowywana oddzielnie. Urządzeń do pomiaru i sterylizacji nie wolno używać bez odpowiedniego
przeszkolenia. W razie problemów natychmiast powiadom kierownictwo laboratorium, aby inne zespoły mogły
kontynuować pracę.

1. Welche Angaben soll das elektronische Protokoll enthalten?
____________________________________________________________________________________________________
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3. Posłuchaj fragmentu audio i zaznacz, czy poniższe stwierdzenia są prawdziwe czy
fałszywe. 

Prawda Fałsz

 

Die Sprecherin informiert die Qualitätssicherung über Ergebnisse eines
aktuellen Labortests.

☐ ☐

Die Verunreinigung entstand, weil das Metall zu heiß gelagert wurde. ☐ ☐
Zukünftig sollen Messungen nur unter Aufsicht stattfinden und die
Dokumentation elektronisch erfolgen.

☐ ☐

4. Odegraj rolę: Uzupełnij dialogi 

a. Verunreinigte Probe im Labor 

Nora (Chemielaborantin): Herr Yilmaz, ich melde mich kurz aus der Chemie: Bei eurer Probe B-17
stimmt etwas nicht.  
(Panie Yilmaz, zgłaszam się krótko z chemii: z waszą próbką B-17 coś jest nie w
porządku.)

Herr Yilmaz (Biologe): 1._______________________________________________________________________________ 

Nora (Chemielaborantin): Im Protokoll steht ‚steril abfüllen‘, aber der Deckel ist verkratzt und die Probe
riecht ungewöhnlich — für mich ist sie verunreinigt.  
(W protokole jest „steril abfüllen” (napełniać sterylnie), ale pokrywka jest porysowana, a
próbka dziwnie pachnie — dla mnie jest zanieczyszczona.)

Herr Yilmaz (Biologe): 2._______________________________________________________________________________ 

Nora (Chemielaborantin): Beides möglich: Auf dem Etikett steht ‚Achtung, Gefahr! giftig‘ und
‚Brandgefahr‘, also bitte nicht öffnen und nicht in der Nähe von Hitze lagern.  
(Oba możliwe: na etykiecie jest napisane ‚Uwaga, niebezpieczeństwo! trujący’ i
‚zagrożenie pożarowe’, więc proszę nie otwierać i nie przechowywać w pobliżu źródeł
ciepła.)

Herr Yilmaz (Biologe): 3._______________________________________________________________________________ 

Nora (Chemielaborantin): Wir stellen sie isoliert in den Sicherheitsschrank, dokumentieren das
elektronisch und führen eine neue Messung nur unter der Aufsicht von Dr.
Keller durch.  
(Umieścimy ją izolowaną w szafie bezpieczeństwa, udokumentujemy to elektronicznie i
wykonamy nowe pomiary tylko pod nadzorem dr Keller.)

Herr Yilmaz (Biologe): 4._______________________________________________________________________________ 

 

b. Messmethode für neue Studie 

Dr. Meier (Projektleiter): 5._______________________________________________________________________________ 

Frau Köhler (Physikerin): Ich würde die elektronische Messung mit hochauflösenden Sensoren
vorschlagen; so sehen wir sofort, wenn das Material Mikrokorrosion zeigt.  
(Zaproponowałabym pomiary elektroniczne z wysokorozdzielczymi czujnikami; w ten
sposób od razu zobaczymy, czy materiał wykazuje mikrokorozję.)

Dr. Meier (Projektleiter): 6._______________________________________________________________________________ 
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Przykładowe odpowiedzi:
1. Oh nein, was ist passiert? Wir wollten die Analyse heute noch abschließen. 2. Ist das gefährlich oder eher ein
Qualitätsproblem? 3. Sollen wir die Probe einfrieren oder getrennt wegsperren? 4. Verstanden. Ich informiere mein Team
und bringe eine frisch sterile Probe vorbei. 5. Frau Köhler, für die neue Studie müssen wir entscheiden: Welche Messmethode
verwenden wir für das Metall X? 6. Klingt gut. Welches Protokoll sollen wir dokumentieren? 7. Und die
Sicherheitsvorkehrungen? 8. Einverstanden. Dann bereite ich das Protokoll vor und wir starten die Messungen unter meiner
Aufsicht nächste Woche.

Frau Köhler (Physikerin): Wir folgen der Methode aus der letzten Studie: Kalibrierung, Dreifachmessung
und dann die Ergebnisse elektronisch ins Protokoll übertragen.  
(Będziemy się trzymać metody z ostatniego badania: kalibracja, potrójny pomiar, a
następnie elektroniczne przeniesienie wyników do protokołu.)

Dr. Meier (Projektleiter): 7._______________________________________________________________________________ 

Frau Köhler (Physikerin): Achtung bei heißem Metall: Handschuhe, Schutzbrille und das Gerät nicht in
der Nähe von brennbaren Stoffen betreiben.  
(Ostrożnie przy gorącym metalu: rękawice, okulary ochronne i nie używać urządzenia w
pobliżu substancji łatwopalnych.)

Dr. Meier (Projektleiter): 8._______________________________________________________________________________ 

5. Pisanie korespondencji 

_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
_________________________________________________________________________________________________________
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